1] {i). Customer Invoice Address v {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. -~ " Our [D number: 13) No.
Via déi Cielamini, 4 2 DE145996159 2063512
70026 Bari Your 1D no...: 41 Date
ITALIEN IT04886850728 7.04.21
{5) Suppller {6}  Fraight 171 Delivery (really) [nvaice
SN: 91 01 1 364 paid | | unpaid | Rall-road cdr Car'rler : B} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG oo e e
Daimlerstrae 49-53 S kil Mﬁ
70825 Korntal-Miinchingen E’“"e“ L e
oSt
(19) Your Raf {11} Your Order No./Date 116) Additional Details {12} Our Departement I1SﬂTctdia! {14) Qur Ref Ng, e
411 550003890201 Herr Keller, Max
30.03.21
1151 Shipment Mothod | paidi20junpaid]  121) Packing w] 22 Marks [FE]] Total Weight kg 7]
DHL Freight G look gfoss oo
mbH X | below fd 244 168
(25) Shipping Address { PIAcE Of UNoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
27 ripti 140) Customer Remarks
[i(’os.):l (284 Farkiie: :Z?: S:::m’;l " L] 0:-'33?1]1-“\’ :13-':; Quantity =T +- T Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 | Pi
900.2.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_'1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/CI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau e 500 | Pi
Batch number 271311 G E
2/TBA-501568 Getrag;:¥
2(T BA—52092._2__A0806““"‘P§'-
. o L
£ (N ]
i 7
o S
k’:i‘r Q.Eﬁiﬁf'}w
> £ I Cf't-/ FLveld on
WS USE T g
e O ”L‘/"U,:"If Ay ~
< e Mogdye, b
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ACCEiTAZIONE MERCE el Ricll 47
L gt o 2 . e‘,hl:f:. i " .ﬁ
Quantita dichisatal e | Y i,
Quantita effetiival Z’D w o &, , :.:," .
Tipo [mbataggia: TG € ; 72
Quantita imballe . ) : f{a
Conférmita alle sched d'"“T“o' '@\ Y debor
Datalgortiolio:
iy SN (N TR DA
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check [44) Quality Check {48}  Recelver {46) Invoice Check
Date
INamef
No.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

£ *
» L

Ordine di Trasporto / 'i'ransport Order

y—=z) “ / 4

A A G —

Sender/ Mitiente VAT-D-No. / N° parbita IVA Date /Dala
09-AFR-2021 R G
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
77£451581992861
Collection addrass f Incirizzo del luogo df carice (di itra) (der Gode Drdle ¢ rzspadla
RNM-EC-1992861.
Dehveg temms / Termunal address /
Condizloni di trasporto Indirizzn tesminale

Gansignee { Dastnalario VAT-ID-Na. / N partitz [VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Diree domicile 0 axworks
franco dom. ! franco 1a‘nhrina DHIL, FREIGHT CMRH
Dﬂlwed | Unclear
;iuganatig % sdoganato RENNINGEN
v, o pga{ INDUSTRIESTRASSE 28
duiy paid duly unpaid s
O ik df;; pagD drr. d%g?al D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340

Dolmgrs RON DG,
e Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addiieral lranspot Insuranc / Termina! relerente /

Dellvery address / Indirizzo di consegna della mesce

.

o 0221040506529 Nimero di dossier
D OIR
Cumency/  Valuefor Insurance /
Valuta Valore da asslcurare

Nol|TMP-TNW-338032

Customers relerence/
Rifenment del cliente

Contact tel,
Numero felglonico

Terminal di amive
Terminal de destination

BART + 392 / 80 5315811
1
Marks and numbers Quantlty Packing  Description of goods Cusloms'nf numed| €ross weight i kg Value (with carsency)
Marche e numeri Quantity Imbaliaggio  Descrizions dellz merce Tarifadoganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 774.0
5 |ZH PARTS
Payablewaight in kg Tola! gross weight in kg
EX WORKS Paso tassabllz kg Totale paso lordo In kg
Dim. X om X omx o= 1.920m 0.00 W 774.00 T774.0

Speclal cansignments / Richleste particolari

Special instruetions / Istruziont particolar]

Enclosures / Allegall

Gollection at sender
Ritiro dal mikiente

Delivery to consignee

IMPORTANT According tn CMR, fransport damages have tz be aoted on the zanport
Consegna al dastinatario

order (POD) upan elivesy of the consignment. Damages not visihle extemally should ba
notified in wnting to the responsitia EURGCONNECT terminal within 7 daysE}ff{ie!jeEr

Date /Data Date/ Data

Time/ Drario Time/ Orerie

Drivers signature / Firma dell'autista Consignee’ signature Canslgnee's nams in block letters
Firma de) destinatario Noma di ¢hi firma in stampatelio

S mp and 5|gnalure of sendér

Via dei Ciclamitfi, snc :UOZu Vod.; ) \En)

a
F]

EURCCONNEGT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cons], nm
Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Genarali di lraspoﬂ(;@bﬁ
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